


例份/元
Portion/RMB

一皿/元

 以上价格需另加10%服务费。

The above prices are subject to 10% service charge.
上記の価格に10%のサービス料を加算させていただきます。

微辣 Slight spicy 小辛                      中辣 Medium spicy 中辛

双色鹅肝
Pickled goose liver in brandy
フォアグラのブランデー漬け

浓汤盐卤鹅亦
Marinated goose wings in broth
ガチョウの手羽の煮込み

醋椒海蜇开胃菜
Mixed jellyfish with chili vinegar sauce
クラゲの酢の物

香脆黑凤爪
Boiled black chicken feet in chilli sauce
鶏足のピリ辛蒸し

爽脆八爪鱼
Boiled octopus with chilli sauce
茹でだこのチリソース

鲜椒牛肉
Pickled beef with peppers
鷹の爪と牛肉の冷菜

养身核桃仁
Mixed walnuts
冷製胡桃

川味口水鸡
Steamed chicken with chili sauce
四川風ピリ辛よだれ鶏

糖醋小排
Boiled spare ribs with sweet and sour sauce
スペアリブの甘酢煮

青花椒爽脆猪手
Boiled pig feet with green prickleyash  
豚足の山椒風味

樱桃山药
Steamed Chinese yam with sweet jam
山芋のさくらんぼソースがけ

001.

002.

003.

004.

005.

006.

007.

008.

009.

010.

011.

88

86

62

62

58

55

48

42

42

38

36
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例份/元
Portion/RMB

一皿/元

 以上价格需另加10%服务费。

The above prices are subject to 10% service charge.
上記の価格に10%のサービス料を加算させていただきます。

微辣 Slight spicy 小辛                      中辣 Medium spicy 中辛

精选果蔬菜色拉
Assorted fruits and vegetables salad
野菜とフルーツのサラダ

酱香萝卜脆瓜
Pickled radish and cucumber with special sauce
大根と胡瓜の中華風漬物

网纹佛手瓜
Chayote with special sauce
冷製ハヤトウリ

开胃降压西芹丝
Chilled mixed celery
セロリの細切りサラダ

日式捞秋葵
Boiled okra with mirin sauce 
冷製オクラ

迷你小金瓜
Mini pumpkin
ミニかぼちゃ

粘酱黄瓜
Cucumber with sweet sauce
中華風浅漬けきゅうり

捞拌芥兰
Marinated broccoli
ブロッコリーの中華風マリネ

蓝莓山药
Steamed Chinese yam with blueberry jam
山芋のブルーベリーソースがけ

益脑QQ木耳
Black fungus with chilli and vinegar
キクラゲのピリ辛冷菜

012.

013.

014.

015.

016.

017.

018.

019.

020.

021.

36

36

32

32

32

32
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 以上价格需另加10%服务费。

The above prices are subject to 10% service charge.
上記の価格に10%のサービス料を加算させていただきます。

微辣 Slight spicy 小辛                      中辣 Medium spicy 中辛

例份/元
Portion/RMB

一皿/元

白切湛江鸡 - 半只

Boiled cold chicken - half
蒸し鶏の冷製 - 1/2羽

烧味三拼

3 kinds of barbecued meat combination in Cantonese style
焼き物3種盛り合わせ

黑椒深井烧鹅

Roasted goose with black pepper in Cantonese style
広東風ガチョウの直火焼き黒胡椒風味

澳门烧腩仔

Braised pork with soy sauce in Macao style
マカオ風焼き豚

022.

023.

024.

025.
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88

88

78
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 以上价格需另加10%服务费。

The above prices are subject to 10% service charge.
上記の価格に10%のサービス料を加算させていただきます。

微辣 Slight spicy 小辛                      中辣 Medium spicy 中辛

例份/元
Portion/RMB

一皿/元

卤水金钱肚

Marinated beef tripe
牛ハチノスの醤油煮

潮州卤水拼

Marinated 3 kinds of meat platter in Chaozhou  style
潮州風醤油煮冷菜の盛り合わせ

秘制叉烧

Steamed barbecued pork buns
特製チャーシュー

脆皮妙龄鸽 - 1只
Deep-fried pigeon in spiced sauce - one piece
小鳩の唐揚げピリ辛ソース - 1羽

026.

027.

028.

029.

78

78

68

45



 以上价格需另加10%服务费。

The above prices are subject to 10% service charge.
上記の価格に10%のサービス料を加算させていただきます。

微辣 Slight spicy 小辛                      中辣 Medium spicy 中辛

位/元
Person/RMB

一人前/元

清鸡汤松茸

Double-boiled chicken soup with mushroom

松茸と鶏肉の蒸し煮スープ

鸡丝海皇羹

Boiled seafood soup with shredded chicken

鶏肉入り海鮮スープ

石斛滋补炖草鸡

Stewed chicken soup with dendrobe

鶏肉の薬膳スープ

花旗参滋补炖龙骨

Braised pork bones with American ginseng

人参と豚骨の薬膳スープ

030.
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032.

033.
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48
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 以上价格需另加10%服务费。

The above prices are subject to 10% service charge.
上記の価格に10%のサービス料を加算させていただきます。

微辣 Slight spicy 小辛                      中辣 Medium spicy 中辛

位/元
Person/RMB

一人前/元

田七雪莲炖水鸭

Stewed duck with Chinese herbs

鴨肉のスープ

西湖牛肉羹

West Lake beef soup

西湖風牛肉のとろみスープ

江南文思豆腐羹

Boiled shredded tofu soup

江南風細切り豆腐のスープ

034.

035.

036.
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 以上价格需另加10%服务费。

The above prices are subject to 10% service charge.
上記の価格に10%のサービス料を加算させていただきます。

微辣 Slight spicy 小辛                      中辣 Medium spicy 中辛

位/元
Person/RMB

一人前/元

瓦罐蚝皇干鲍

Braised superior south sfrican abalone (50g)

干しアワビの煮込み

十头 ten heads 10個

八头 eight heads 8個

六头 six heads 6個

巧手葱烧辽参

Braised sea cucumber with scallion

ナマコと分葱の煮込み

瓦罐葱香脆皮辽参

Fired sea cucumber with green onion oil sauce

ナマコ炒め、ネギ油ソースがけ

柴火烧海参

Braised sea cucumber

ナマコの煮込み

037.

038.

039.

040.

428
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 以上价格需另加10%服务费。

The above prices are subject to 10% service charge.
上記の価格に10%のサービス料を加算させていただきます。

微辣 Slight spicy 小辛                      中辣 Medium spicy 中辛

位/元
Person/RMB

一人前/元

菌皇汁手剥辽参

Braised sea cucumber with mushroom sauce

ナマコの煮込み　キノコソースがけ

养身五谷烩辽参

Braised sea cucumber with mixed grain rice

ナマコと雑穀米の煮込み

雪梨炖官燕

Braised bird's nest served with 5 kinds flavors

梨とツバメの巣の煮込み

041.

042.

043.

188

178

168
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例份/元
Portion/RMB

一皿/元

 以上价格需另加10%服务费。

The above prices are subject to 10% service charge.
上記の価格に10%のサービス料を加算させていただきます。

微辣 Slight spicy 小辛                      中辣 Medium spicy 中辛

精
选
菜
式

S
elected D

ishes

精
品
料
理

荷香黑椒牛肋排
Braised beef ribs with lotus leaf and black papper
牛リブの蓮の葉煮込み

江南文火烧牛肉
Braised beef short ribs with chestnut soy sauce in Jiangnan style
江南風牛ショートリブと栗の煮込み

位上 / Person / 一人前

清炒手剥河虾仁
Stir-fried river shrimp
河海老の炒め

香蒜良种和牛粒
Stir-fried diced beef with garlic
牛肉のニンニク炒め

脆椒七味鳕鱼粒
Deep-fried diced codfish with shichimi
鱈の中華風フライ

茄汁金丝澳带
Boiled scallop wrapped in shredded fried potato with tomato sauce
煮込みホタテの細切りフライドポテト包みトマトソース

淮安上品软兜
Wok-fried eel with black pepper
田ウナギの黒こしょう炒め

百合炒金钩虾
Fried shrimp with lily 
海老と百合根の炒めもの

金不换烧焗牛仔骨
Roasted beef short ribs with teriyaki sauce
牛ショートリブの照り焼き

剁椒蒸太湖白鱼
Steamed Tai lake white fish with chilli
太湖産白魚のピリ辛蒸し

重庆古桥酸菜鱼
Boiled fish with pickled cabbage
青菜の漬物と魚の煮込み

044.

045.

046.

047.

048.

049.

050.

051.

052.

053.

054.
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288
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188
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例份/元
Portion/RMB

一皿/元

 以上价格需另加10%服务费。

The above prices are subject to 10% service charge.
上記の価格に10%のサービス料を加算させていただきます。

微辣 Slight spicy 小辛                      中辣 Medium spicy 中辛

尖椒炒牛肉
Fried beef with green chilli pepper
牛肉と青唐辛子の炒めもの

泰式咖喱大明虾（位上） 
Braised prawn and crab with curry sauce in Thai-style (person)
タイ風海老のカレー（一人前）

干烧大明虾 （位上） 
Braised prawn in chilli sauce (person)
海老のチリソース炒め（一人前）

土豆丸七味盐鲜鱿
Deep-fried squid and potato balls with shichimi
イカとジャガイモの七味炒め

秦潼老鹅
Boiled goose in soy sauce
茹で鴨肉の醤油だれ

椒麻手撕鸡
Stewed spicy chicken with wild pepper
鶏肉のピリ辛煮

日航红烧肉
Braised pork with soy sauce in “Nikko” style
日航特製豚の醤油煮込み

精品毛血旺
Boiled duck blood and beef tripe with wild mushroom in chili soup
血豆腐とモツの辛口煮込み

石钵萝卜牛筋腩
Boiled brisket and beef tendon with radish
大根と牛筋の土鍋煮込み

松露汁葱煎大连鲍配粢饭糕（位上）
Roasted abalone with truff sauce served with crispy rice cake (person)
アワビのソテー　揚げ餅と黒トリュフソース添え（一人前）

山城辣子鸡中翅
Fried spicy chicken wings
鶏肉のピリ辛炒め

055.

056.

057.

058.

059.

060.

061.

062.

063.

064.

065.

88

88

88

88

88

88

88

78

78

78

78



例份/元
Portion/RMB

一皿/元

 以上价格需另加10%服务费。

The above prices are subject to 10% service charge.
上記の価格に10%のサービス料を加算させていただきます。

微辣 Slight spicy 小辛                      中辣 Medium spicy 中辛

精
选
菜
式

S
elected D

ishes

精
品
料
理

咸肉家烧笋衣
Home cooked bamboo shoots
筍の煮込み

石锅养身黑豆腐
Braised black tofu in stone pot
黒豆腐の石鍋煮込み

浓汤杨州煮干丝
Braised shredded tofu with shrimp
細切り押し豆腐と海老の煮込み

粤式黑椒小炒肉
Stir-fried sliced pork with black pepper sauce
豚肉のこしょう炒め

玫瑰咕噜肉
Stewed pork with sweet and sour sauce
特製酢豚

葱香萝卜蹄筋
Braised pork tendon with radish and scallion
大根と牛筋の煮込み

海皇一品粉丝煲
Fried seafood with bean vermicelli
海鮮春雨の炒めもの

荔浦芋头炖排骨
Braised pork ribs with Chaozhou taro
潮州産タロイモとスペアリブの煮込み

鱼香茄子煲
Braised eggplant with meat and salted fish
茄子の土鍋煮込み

木耳草鸡蛋炒虾仁　　　　　　　
Sautéed eggs, black fungus and peeled shrimp
海老入りキクラゲと卵の炒めもの

干锅有机花菜
Stir-fried cauliflower with pork
カリフラワーと豚肉の炒めもの

066.

067.

068.

069.

070.

071.

072.

073.

074.

075.

076.

78
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精
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理

例份/元
Portion/RMB

一皿/元

 以上价格需另加10%服务费。

The above prices are subject to 10% service charge.
上記の価格に10%のサービス料を加算させていただきます。

微辣 Slight spicy 小辛                      中辣 Medium spicy 中辛

干锅手撕包菜
Stir-fried cabbage with pork
豚肉とキャベツの炒めもの

家常豆腐
Fried tofu with peeled shrimp and black fungus
豆腐とシーフードと木耳の炒めもの

虫草花高汤娃娃菜
Double-boiled baby cabbage with Chinese herbs
白菜の薬膳煮

麻婆豆腐
Fried tofu with spicy sauce
麻婆豆腐

荷塘月色
Stir-fried lotus root, honey bean and water chestnut
五目野菜炒め（サヤエンドウ、蓮根、人参、山芋、ピーマン）

青椒炒肉丝
Fried shredded pork with green pepper
チンジャオロース

芹香木耳炒山药
Stir-fried Chinese yam with black fungus and celery
セロリと山芋とキクラゲの炒めもの

清炒时蔬（白灼、原汁原味、上汤浸、拍蒜炒、方鱼炒、生炒）

Fried seasonal vegetables (poached, steamed, brised in broth, 
wok-fried with garlic, wok-fried with dry fish, wok-fried with meat)
季節の野菜（茹で、旨味煮、上湯煮、ニンニク炒め、干し魚炒め、豚肉炒め)

077.

078.

079.

080.

081.

082.

083.

084.

48

48

45

45

42

40

38

30



例份/元
Portion/RMB

一皿/元

 以上价格需另加10%服务费。

The above prices are subject to 10% service charge.
上記の価格に10%のサービス料を加算させていただきます。

微辣 Slight spicy 小辛                      中辣 Medium spicy 中辛
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飯
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点
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石锅浓香腊味饭
Fried rice with sausage
中華ソーセージの石鍋炒飯

妈妈菜饭
Marinated rice with vegetables and preserved meat
青野菜と塩漬け肉の混ぜご飯

扬州炒饭
Fried rice in Yangzhou style
揚州炒飯

广式腊味煲仔饭
Steamed rice with assorted preserved pork and sausage in clay pot
広東風燻製肉の釜飯

广式两面黄
Fried noodle in Cantonese style
広東風焼きそば

沙茶干炒牛河
Fried rice noodle with slice beef in soy sauce
牛肉入り幅広麺の焼きそば

豉油皇炒面
Fried noodles with shrimp and vegetable
野菜と小海老の醤油焼きそば

飘香榴莲酥 - 3件
Crispy durian pastry - 3 pieces
ドリアンパイ - 3個

鲜虾云吞面（位上）
Noodle soup with shrimp dumpling (person)
海老ワンタン麺（一人前）

苏式红汤面（位上）
Poached noodle soup in superior broth (person)
蘇州麺（一人前）

上海生煎包 - 3件
Pan-fried Shanghainese pork bun - 3 pieces
上海焼小籠包 - 3個
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例份/元
Portion/RMB

一皿/元

 以上价格需另加10%服务费。

The above prices are subject to 10% service charge.
上記の価格に10%のサービス料を加算させていただきます。

微辣 Slight spicy 小辛                      中辣 Medium spicy 中辛

香煎韭菜饺 - 3件
Pan-fried leek and meat dumplings - 3 pieces
ニラの焼き餃子 - 3個

桃李虾饺皇 - 3件
Shrimp dumpling in "Taoli" style - 3 pieces
特製海老餃子 - 3個

日航特制奶黄包 - 3件
Steamed Nikko custard bun - 3 pieces
日航特製カスタードクリームまん - 3個

极品小笼包 - 3件
Steamed small bun stuffed with pork - 3 pieces
小龍包 - 3個

杏香雪蛤球 - 3件
Deep-fried hasma ball with almonds - 3 pieces
ココナッツミルク入りアーモンドの揚げ団子 - 3個

香滑南瓜酥 - 3件
Roasted pumpkin pastry - 3 pieces
カボチャパイ - 3個

杨枝甘露（位上）
Chilled mango juice with sago and milk (person)
タピオカ入りマンゴーとココナッツミルクのデザート（一人前）

桂花鸡头米（位上）
Braised gorgon fruit with osmanthus in syrup (person)
オニバスの実のキンモクセイシロップ煮（一人前）

自制杏仁豆腐（位上）
Almond jelly with mixed fruit (person)
自家製杏仁豆腐（一人前）
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时价/元
Current Price/RMB

時価/元

 以上价格需另加10%服务费。

The above prices are subject to 10% service charge.
上記の価格に10%のサービス料を加算させていただきます。

微辣 Slight spicy 小辛                      中辣 Medium spicy 中辛

生
猛
海
鲜

S
aefood

各
種
海
鮮
（各
種
調
理
法

を
お
選
び
く
だ
さ
い
）

多宝鱼（清蒸，青花椒蒸）

Turbot (steamed, steamed with chili)

平目（中華蒸し、山椒蒸し）

笋壳鱼（清蒸、油浸、青花椒蒸）

Marble goby (steamed, marinated, steamed with Chinese prickly ash or hot & sour soup)

マーブルゴビー（中華蒸し、山椒蒸し、酸味スープ）

桂鱼（清蒸、松鼠、青花椒蒸）

Mandarin fish (steamed, deep-fried with sweet and sour sauce, steamed  with chili) 

ケツギョ（中華蒸し、丸揚げ甘酢あんかけ、山椒蒸し）

珍宝蟹（姜葱炒、蛋黄焗、椒盐、粉丝煲）

Dungrness crab (stir-fried, baked with egg yolk, deep-fried with salt and pepper, 

braised with glass noodles)

ダンジネスクラブ（葱生姜炒め、塩卵の黄身炒め、から揚げ、春雨煮込み）

河虾（醉虾、盐水、酱油水、清酒）

River shrimp (in rice wine, poached, in soya sauce, in sake)

川海老（酔っ払い海老、塩茹で、醤油煮、酒蒸し）

肉蟹（姜葱炒、味淋蒸，咸蛋黄焗，腊味蒸）

Fresh crab (stir-fried, steamed with ham mirin sauce, baked with egg yolk, 

steamed with bacon and sausage)

蟹（葱生姜炒め、みりん蒸し、塩卵の黄身炒め、燻製肉蒸し）

105.

106.

107.

108.

109.

110.



例份/元
Portion/RMB

一皿/元

 以上价格需另加10%服务费。

The above prices are subject to 10% service charge.
上記の価格に10%のサービス料を加算させていただきます。

微辣 Slight spicy 小辛                      中辣 Medium spicy 中辛

基围虾（白灼、椒盐、盐水、蒜茸开边蒸、豉油皇）

Shrimp (boiled, grilled, poached, steamed with garlic, soy sauce)

海老（茹で、唐揚げ、塩茹で、ニンニク蒸し、醤油炒め）

扇贝（蒜茸粉丝蒸、豉汁蒸）

Scallop (steamed with garlic, steamed with soy sauce)

ホタテ（ニンニク蒸し、醤油蒸し）

青石斑（清蒸、过桥、青花椒蒸）

Grouper (steamed, blanched, steamed with Chinese prickly ash)

アオハタ（中華蒸し、煮込み、山椒蒸し）

大连鲍（清蒸、蒜茸蒸、豉汁蒸）

Abalone (steamed, steamed with garlic, steamed with soy sauce)

アワビ（中華蒸し、ニンニク蒸し、醤油蒸し）

小青龙（蒜茸粉丝蒸、青瓜煮）

Baby lobster (steamed with garlic, boiled with lettuce)

ロブスター（ニンニク蒸し、煮込み）

澳洲龙虾（蒜茸蒸、刺身、上汤黄油焗、青瓜煮）

Australia lobster (steamed with garlic, sashimi, baked with butter, boiled with lettuce)

オーストラリアロブスター（ニンニク蒸し、刺身、バター焼き、煮込み）

111.

112.

113.

114.

115.

116.

生
猛
海
鲜

S
aefood

各
種
海
鮮
（各
種
調
理
法

を
お
選
び
く
だ
さ
い
）



 以上价格需另加10%服务费。

The above prices are subject to 10% service charge.
上記の価格に10%のサービス料を加算させていただきます。

酒
水
饮
料
单

B
everage M

enu

飲
料
メ
ニ
ュ
ー

白酒 / Chinese Wine / 白酒

15年茅台53度
Mao Tai 15 years 53°
15年マオタイ53°

茅台53度
Mao Tai 53° 
マオタイ53°

一帆风顺五粮液52度
Bon Voyage Wu Liang Ye 52°
ボン航ウーリャンイエ52°

一帆风顺五粮液39度
Bon Voyage Wu Liang Ye 39°
ボン航ウーリャンイエ39°

新品五粮液52度
Wu Liang Ye 52°
新品ウーリャンイエ53°

新品五粮液39度
Wu Liang Ye 39°
新品ウーリャンイエ39°

今世缘国缘42度（四开）

Guo Yuan Si Kai 42°
四開国縁42°

今世缘国缘42度（双开）

Guo Yuan Shuang Kai 42°
両開国縁42°

洋河蓝色经典（梦之蓝 3）40.8度
Meng Zhi Lan Yang He 40.8°
梦の藍3 40.8°

洋河蓝色经典（天之蓝）40.8度
Tian Zhi Lan Yang He 40.8°
天の藍 40.8°

001.

002.

003.

004.

005.

006.

007.

008.

009.

010.

13,666

3,888

3,280

2,580

1,988

1,680

1,146

1,038

1,050

638

500ml

500ml

480ml

480ml

500ml

500ml

500ml

500ml

500ml

480ml

瓶/元
Bottle/RMB

瓶/元



 以上价格需另加10%服务费。

The above prices are subject to 10% service charge.
上記の価格に10%のサービス料を加算させていただきます。

酒
水
饮
料
单

B
everage M

enu

飲
料
メ
ニ
ュ
ー

白酒 / Chinese Wine / 白酒

洋河蓝色经典（海之蓝）42度
Hai Zhi Lan Yang He 42°
海の藍 42°

金剑南42度
Gold Jiannan 42°
金剣南42°

011.

012.

256

688

480ml

500ml

瓶/元
Bottle/RMB

瓶/元

绍兴酒 / Shaoxing Rice Wine / 紹興酒

古越龙山（20年陈）

Gu Yue Long Shan 20 Years
古越龍山（20年間）

古越龙山（8年陈）

Gu Yue Long Shan 8 Years
古越龍山（8年間）

会稽山花雕酒10年
Kuai Ji Shan Hua Diao 10 Years
高級紹興酒10年

会稽山花雕酒8年
Kuai Ji Shan Hua Diao 8 Years
高級紹興酒8年

沙洲优黄8年
Sha Zhou You Huang 8 Years
砂州優黄8年

001.

002.

003.

004.

005.

458

178

256

146

72

500ml

500ml

500ml

500ml

488ml

瓶/元
Bottle/RMB

瓶/元



 以上价格需另加10%服务费。

The above prices are subject to 10% service charge.
上記の価格に10%のサービス料を加算させていただきます。

酒
水
饮
料
单

B
everage M

enu

飲
料
メ
ニ
ュ
ー

啤酒 / Beer / ビール

青岛（大）

Tsing Tao (large)
チンタオ（大）

青岛（小）

Tsing Tao (small)
チンタオ（小）

朝日（大）

Asahi (large)
アサヒ（大）

朝日（小）

Asahi (small)
アサヒ（小）

喜力

Heineken
ハイネケン

百威

Budweiser
バドワイザー

001.

002.

003.

004.

005.

006.

38

32

38

32

32

32

600ml

296ml

630ml

330ml

330ml

330ml

瓶/元
Bottle/RMB

瓶/元

软饮料 / Soft Drinks / ソフトドリンク

可口可乐、零度可乐、雪碧、椰奶、

干姜水、苏打水、汤力水

Coke, Coke Zero, Sprite, Cocont Milk, 
Ginger Ale, Soda Water, Tonic Water
コカコーラ、コカコーラ　ゼロ、スプライト、ココナッツミルク、

ジンジャーエール、ソーダ、トニックウォーター

乌龙茶

Oolong Tea
ウーロン茶

001.

002.

28

28

330ml

500ml

罐/元
Canned/RMB

罐/元



 以上价格需另加10%服务费。

The above prices are subject to 10% service charge.
上記の価格に10%のサービス料を加算させていただきます。

酒
水
饮
料
单

B
everage M

enu

飲
料
メ
ニ
ュ
ー

冻果汁 / Chilled Juice / ジュース

橙汁、苹果汁、西柚汁

Orange, Apple, Grapefruit
ジュース（オレンジ、リンゴ、グレープフルーツ）

001. 32

杯/元
Glass/RMB

杯/元

108
1000ml

扎/元
Jar/RMB

瓶/元

矿泉水 / Mineral Water / ミネラルウォーター

依云

Evian
エビアン

巴黎水

Perrier
ペリエ

圣培露

San-Pellegrino
サンペルグリーノ

001.

002.

003.

32

32

32

瓶/元
Bottle/RMB

瓶/元

330ml

330ml

250ml

鲜榨果汁 / Freshly Squeezed Juice / 
フレッシュ生絞りジュース

橙汁 

Orange Juice
オレンジジュース

西瓜汁、黄瓜汁

Watermelon Juice, Cucumber Juice
スイカジュース、キュウリジュース

001.

002.

38

36

杯/元
Glass/RMB

杯/元

148
1000ml

138
1000ml

扎/元
Jar/RMB

瓶/元


